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 Date:17 /07 / 2017 م  2017  /07 / 17التار�خ:  
 

ÜÓË∑@Z�̧ Îc:@First: Preamble: 

 لا يتجــــــــــــــــــزأ مـــــــــــــــــن العقــــــــــــــــــد العـــــــــــــــــام (الشـــــــــــــــــروط 
ً
ـــــــــــــــــ� هـــــــــــــــــذا الم�حـــــــــــــــــق جـــــــــــــــــزءا �عت�

العامــــــــــــــة) المشــــــــــــــار إليــــــــــــــھ أعــــــــــــــلاه و�قــــــــــــــرأ و�فســــــــــــــر معــــــــــــــھ �ــــــــــــــ� جميــــــــــــــع الأوقــــــــــــــات 

والأحــــــــــــــــوال، وت�حــــــــــــــــق �افــــــــــــــــة ال��امــــــــــــــــات الطــــــــــــــــرف الثــــــــــــــــا�ي الــــــــــــــــواردة �ــــــــــــــــ� هــــــــــــــــذا 

�حـــــــــــــــــق بالعقـــــــــــــــــد العـــــــــــــــــام (الشـــــــــــــــــروط العامـــــــــــــــــة) وتخضـــــــــــــــــع ل�افـــــــــــــــــة أح�امـــــــــــــــــھ الم

 و�عت�� جزء منھ.

This Appendix shall be deemed an integral part of the 
abovementioned General Contract (General Terms and 
Conditions) and shall be read and construed therewith at all 
times and in all cases. All the obligations of the Second Party 
shall be included in this Annex to the General Contract 
(General Terms and Conditions) and subjected to the terms 
and conditions thereof and shall be an integral part thereof. 
 

ÚÓˆÜjΩa@Òäÿ–€a@Ú‹yäfl@Z�bÓ„bq@Z@Second: The Conceptual Design Phase:  

 Preparing and discussing the schedules of the architectural .1 إعداد ال��نامج المعماري ومناقشتھ مع الطرف الأول. .1
design with the First Party. 

 Surveying the project location and providing photographs .2 معاينة موقع المشروع وتقديم صور فوتوغرافية للموقع. .2
for the plot. 

 Receiving the planning certificate and studying the general .3 استلام بيان التخطيط العمرا�ي ودراسة الموقع العام. .3
location. 

 Studying the project components and the relation between .4 دراسة م�ونات المشروع والعلاقات الداخلية لعناصره. .4
the elements. 

  .Setting out plan .5 إعداد مخططات دراسة الموقع العام.  .5
  .Studying masses and voids .6 إعداد مخططات دراسة الكتل والفراغات.  .6
 .Conducting an initial study for the structural system .7 دراسة مبدئية للنظام الإ�شائي. .7
 .Calculating the initial estimated cost .8 المبدئية.حساب الت�لفة التقدير�ة  .8
 Referring to the relevant authorities, if necessary .9 .إن لزم الأمر مراجعة ا�جهات ذات الصلة .9

التقــــــــــــــــــــار�ر  –الدراســـــــــــــــــــات  -المنـــــــــــــــــــاظ��  -مـــــــــــــــــــادة التقـــــــــــــــــــديم (ا�خططــــــــــــــــــــات  .10

 .... إ�خ).
10. Providing the preliminary materials (layouts, perspectives, 

studies, reports, etc.). 

ÚÓˆÜjΩa@pb��ÇΩa@ÖaÜ«g@Ú‹yäfl@Z�br€bq@Z@Third: Preliminary Design Phase: 

 .Setting out Plan .1 مخطط الموقع العام.  .1
  .Floor Plans .2 مخططات المساقط الأفقية.  .2
 .Elevations .3 مخططات الواجهات.  .3
  .Cross section .4 مخططات القطاعات الرأسية.  .4
 Perspectives .5 المناظ�� .  .5
  .Following up the soil investigation reports issuance .6 متا�عة إصدار تقر�ر فحص ال��بة. .6
 Formulation of the final draft of the concept design to .7 وضع الصيغة ال��ائية لفكرة التصميم لتشمل الآ�ي: .7

include the following: 
 .a. Building materials لبناء.مواد ا .أ

  .b. Internal and external finishing التشطيبات الداخلية وا�خارجية.  .ب
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  .c. Internal and specialized devices الأجهزة الداخلية والمتخصصة.  .ج

 .d. Structural system النظام الإ�شائي.  .د

 .e. Service systems أنظمة ا�خدمات.  .ه

 f. Calculation of the topographic survey of the project وقع المشروع. حساب الم��انية الشبكية لم .و
location. 

  .g. Calculation of the estimated cost of the project حساب الت�لفة التقدير�ة لتنفيذ المشروع.  .ز

ع�ــــــــــــــ� الطــــــــــــــرف الثــــــــــــــا�ي اتخــــــــــــــاذ الإجــــــــــــــراءات اللازمــــــــــــــة لتنفيــــــــــــــذ متطلبــــــــــــــات  .8

 الية:بخصوص النقاط الت  الطرف الأول 

8. The Second Party shall take the required actions to 
implement the requirements of the First Party regarding 
the following: 

يـــــــــب الم�ـــــــــا�ي إعـــــــــداد مخططـــــــــات �افيـــــــــة لعـــــــــرض المشـــــــــروع مـــــــــن حيـــــــــث (ال��ت .أ

 -القطاعـــــــــــــــات الرأســـــــــــــــية والواجهـــــــــــــــات  -التوزيـــــــــــــــع  -العلاقـــــــــــــــات الداخليـــــــــــــــة 

مخططـــــــــــــات الأثـــــــــــــاث الأوليـــــــــــــة ال�افيـــــــــــــة  -اقط الأفقيـــــــــــــة مخططـــــــــــــات المســـــــــــــ

كيفيــــــــة ارتبــــــــاط عناصــــــــر المشــــــــروع  -لبيــــــــان كيفيــــــــة عمــــــــل عناصــــــــر المشــــــــروع 

 �عضها البعض). 

a. Preparing the project set of drawings to cover (spatial 
arrangement, internal relations, distribution, plans, 
elevations, cross section – proposed internal design 
to show the interaction between the elements of the 
project). 

تقــــــــديم التوصــــــــيات ا�خاصــــــــة بالنظــــــــام الإ�شــــــــائي المناســــــــب (بمــــــــا �ــــــــ� ذلــــــــك  .ب

 الأساسات) وتقديم ا�حلول المبدئية.

b. Recommending the appropriate structural system 
(including foundations) and providing initial solutions. 

تقـــــــــــــديم حلـــــــــــــول عامـــــــــــــة للأعمــــــــــــــال الالك��ومي�انيكيـــــــــــــة و�مـــــــــــــدادات الميــــــــــــــاه  .ج

 والصرف الص��، بما �� ذلك تقدير الأحمال الكهر�ائية. 

c. Providing general solutions for electromechanical works, 
water supplies and drainage including the estimation of 
electrical loads. 

 البــــــــــدائل المتعلقــــــــــة  .د
ً
تقــــــــــديم جــــــــــدول مبــــــــــدئي لتشــــــــــطيبات المشــــــــــروع شــــــــــاملا

 بذلك. 

d. Providing a preliminary finishing schedule including 
alternatives. 

تقـــــــديم بيــــــــان اســــــــ��لاك للطاقــــــــة مــــــــن حيـــــــث الكفــــــــاءة المتوقعــــــــة مــــــــن المب�ــــــــى  .ه

 مقارنــــــة بـــــــ�ن اســــــ��لاك الطاقــــــة وعوامـــــــل 
ً
المقارنــــــة بالأنظمـــــــة العــــــزل و شــــــاملا

 ا�حلية وغ��ها.

e. Providing a statement showing the buildings energy 
consumption efficiency and the proposed insulation and 
compare it with the local norms.  

تقــــــديم تقر�ــــــر عــــــن اســــــ��اتيجية م�افحــــــة ا�حر�ــــــق محــــــدد بــــــھ �افــــــة المعــــــاي��  .و

ب أن �شـمل التقر�ـر �افـة ا�خططـات وا�جـداول وغ�ــ� والاشـ��اطات، كمـا يجـ

 ذلك مما يلزم لتوضيح مدى الال��ام بذلك �� التصميم. 

f. Providing firefighting plans stating all standards and 
requirements. The report shall also contain all layouts, 
schedules …etc. necessary for clarifying the conformity 
extent to the design. 

العمـــــــــــــــــل عــــــــــــــــــن كثــــــــــــــــــب مــــــــــــــــــع ممث�ــــــــــــــــــ� الطــــــــــــــــــرف الأول لتقــــــــــــــــــدير الت�لفــــــــــــــــــة  .ز

وتقــــــــــــــــــــديم خطــــــــــــــــــــة عــــــــــــــــــــن ت�لفــــــــــــــــــــة المشــــــــــــــــــــروع بالتنســــــــــــــــــــيق مــــــــــــــــــــع جميــــــــــــــــــــع 

الاستشــــــــــــــــــار��ن �ــــــــــــــــــ� المشــــــــــــــــــروع (إن وجــــــــــــــــــدوا)، وذلــــــــــــــــــك لوضــــــــــــــــــع الم��انيــــــــــــــــــة 

ال��ائيـــــــــــــــــــة لاتباعهـــــــــــــــــــا �ـــــــــــــــــــ� إتمـــــــــــــــــــام أعمـــــــــــــــــــال التصـــــــــــــــــــميم، و�عـــــــــــــــــــد وضـــــــــــــــــــع 

 عــــــــــــــن العمــــــــــــــل وفــــــــــــــق هــــــــــــــذه الم��انيــــــــــــــة يصــــــــــــــبح الطــــــــــــــرف الثــــــــــــــ
ً
ا�ي مســــــــــــــؤولا

الم��انيـــــــــــــــــــــة، و�ل�ـــــــــــــــــــــ�م عنـــــــــــــــــــــد الضـــــــــــــــــــــرورة بتعـــــــــــــــــــــديل التصـــــــــــــــــــــميم حســـــــــــــــــــــب 

 الم��انية المعتمدة بدون بدل أ�عاب إضا��.

g. Working closely with the First Party's representatives to 
estimate the cost and submit a plan for the cost of the 
project in coordination with all project consultants (if 
any), so as to draft the final budget to be followed in 
completing the design works. After drafting the budget, 
the Second Party shall be responsible for the work 
according to such budget and shall be obliged, if 
necessary, to amend the design according to the 
approved budget without an additional remuneration. 
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إعــــداد مخططــــات العــــرض التقــــدي�ي خـــــلال هــــذه المرحلــــة لعــــرض ا�خطـــــط  .ح

ال��ائي ع�� الطرف الأول، و�جب أن �شمل ذلك مخططات ملونـة للمسـاقط 

 الأفقية والواجهات والقطاعات الرأسية والمناظ��.

h. Preparing the presentation layouts during the current 
phase to present the final layout to the First Party. 
Such presentation shall include colored layouts of 
floor plans; cross sections and elevations; and 
perspectives.   

حالـــــــــــــــــة المســـــــــــــــــابح والمســـــــــــــــــارح والملاعـــــــــــــــــب الر�اضـــــــــــــــــية وأيـــــــــــــــــة أعمـــــــــــــــــال  �ـــــــــــــــــ� .ط

تخصصـــــــــــــــية أخـــــــــــــــرى، يل�ـــــــــــــــ�م الطـــــــــــــــرف الثـــــــــــــــا�ي بتقـــــــــــــــديم دراســـــــــــــــة معـــــــــــــــدة 

خصـــــــــــــــــص معتمـــــــــــــــــد، وذلـــــــــــــــــك لإدراجهـــــــــــــــــا �ـــــــــــــــــ� مـــــــــــــــــن قبـــــــــــــــــل استشـــــــــــــــــاري مت

 التصاميم، وعدم انتظار مرحلة المقاول للقيام ��ذه الأعمال.

i. In case of swimming pools, theaters and sport 
stadiums and any other specialized activities, the 
Second Party shall submit a study prepared by a 
certified specialist consultant to be included in the 
designs and shall not postpone such works to the 
execution phase. 

 

ZÔ‹Óñ–n€a@·Ó‡ñn€a@Ú‹yäfl@Z�b»iaâ@Fourth: The Detailed Design Phase: 

1. Ú‹yäΩbi@bÁãb¨a@lÏ‹�Ωa@fib‡«˛aZ@1. Works that should be achieved through the phase: 

التصـــــــــميم ال��ـــــــــائي للوصـــــــــول إ�ـــــــــ� مرحلـــــــــة مناســـــــــبة لطلـــــــــب عـــــــــروض  انجـــــــــاز .أ

 من المقاول�ن. 

a. Completing the final design to reach a stage suitable for 
demanding bids from the contractors.  

إعــــــــــداد مخططــــــــــات وجــــــــــداول كميــــــــــات �املــــــــــة التفاصــــــــــيل ومنســــــــــقة تبــــــــــ�ن  .ب

 ع. �افة بنود الأعمال المقرر إ�شاؤها بالمشرو 

b. Preparing fully detailed and coordinated diagrams and bills 
of quantities illustrating all work items to be established 
throughout the project. 

إعــــــــــــــــداد مواصــــــــــــــــفات خاصــــــــــــــــة مكتملــــــــــــــــة التفاصــــــــــــــــيل لز�ــــــــــــــــادة أو �عــــــــــــــــديل  .ج

ل المواصـــــــــفات العامـــــــــة ال�ـــــــــي تـــــــــم اعتمادهـــــــــا مـــــــــن قبـــــــــل الطـــــــــرف الأول خـــــــــلا

 مرحلة الفكرة المبدئية.

c. Preparing fully detailed particular specifications to increase 
or modify the general specifications approved by the First 
Party during the conceptual design phase.  

2. ÚÌâb‡»Ωa@fib‡«˛aZ@2. Architectural Works: 

تفاصــــــــيل تبــــــــ�ن أعمــــــــال المســــــــطحات الزراعيــــــــة مخططــــــــات للموقــــــــع العــــــــام و  .أ

والطــــــــــــــرق الداخليــــــــــــــة ومواقــــــــــــــف الســــــــــــــيارات وممــــــــــــــرات المشــــــــــــــاة والأعمــــــــــــــال 

 ا�خارجية الأخرى. 

a. Layouts and details of the general location showing 
landscape, internal roads, parking lots, walkways and other 
external works. 

  b. Floor Plans فقية. مخططات المساقط الأ  .ب
  .c. Cross section and elevations مخططات المساقط الرأسية والواجهات.  .ج
 .d. Fronts sections details تفاصيل قطاعات الواجهات.  .د
 .e. General details التفاصيل العامة المتنوعة.  .ه
النوافــــــــذ     –الأبــــــــواب  -الألمنيــــــــوم  -التفاصــــــــيل ا�خاصــــــــة بأعمــــــــال (النجــــــــارة  .و

 . إ�خ).... -
f. Details of the works (joinery works - aluminum - doors - 

windows - .... etc.) 

  .g. Finishing schedules جدول التشطيبات.  .ز
  .h. False ceilings layouts المساقط الأفقية للأسقف المستعارة.  .ح
   .i. Flooring Layouts المساقط الأفقية لتفاصيل تصميم الأرضيات. .ط

3. fib‡«˛a@ÚÓˆbí„�aZ@3. Structural Works: 



@
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ا�خططــــــــــات والتفاصــــــــــيل ا�خاصــــــــــة بالأساســــــــــات وأعمــــــــــال تحســــــــــ�ن ال��بــــــــــة  .أ

 و�حب المياه ا�جوفية وسند جوانب ا�حفر إذا وجدت.

a. Layouts and details of foundations, soil improvement 
works, dewatering and braced excavation, if any. 

الأعمـــــــــــــدة وتفاصـــــــــــــيل �ســـــــــــــليح قطاعـــــــــــــات الأعمـــــــــــــدة مخططـــــــــــــات ا�حـــــــــــــاور و  .ب

 وا�حوائط ا�خرسانية.

b. Columns & walls reinforcement details.   

 .c. Layout of tie beams and reinforcement details النموذجية.مخططات ا�جسور الأرضية وتفاصيل �سليح القطاعات  .ج

  .d.  Layout of slabs and reinforcement details مخططات �سليح الأسقف وتفاصيل �سليح القطاعات.  .د

مخططــــــــــــات التفاصــــــــــــيل الإ�شــــــــــــائية النموذجيــــــــــــة والملاحظــــــــــــات الإ�شــــــــــــائية  .ه

 �جميع عناصر المنشأ. 

e. Layouts of typical structural details and structural 
notes for all structural elements.   

والملفــــــــــــــات ا�حســـــــــــــابات الإ�شـــــــــــــائية مــــــــــــــع اعتبـــــــــــــار تـــــــــــــأث�� القــــــــــــــوى الأفقيـــــــــــــة  .و

 ا�حسابية مقدمة بصورة ورقية ورقمية. 

f. Structural calculations of the horizontal forces and 
providing a copy of the calculation sheets in both 
digital and printed forms. 

 g. Concerning steel structures, the abovementioned بالنسبة للمنشآت المعدنية يتم تقديم ما سبق بالإضافة إ�� التا��:  .ز
items shall be submitted in addition to the following: 

 .Connection details - تفاصيل الوصلات المعدنية. -

 .Typical details of steel sections - التفاصيل النموذجية للقطاعات المعدنية. -

 .Structural ceilings details - تفاصيل الأسقف المعدنية. -

 .Scaffolding details - تفاصيل الشدادات المعدنية الأفقية والرأسية. -

�ـــــــــ� حـــــــــال وجـــــــــود مبـــــــــا�ي ذات طبيعـــــــــة خاصـــــــــة يـــــــــتم الرجـــــــــوع إ�ـــــــــ� المهنـــــــــدس  .ح

الإ�شـــــــــــــــــائي التـــــــــــــــــا�ع للطـــــــــــــــــرف الأول، لاســـــــــــــــــتلام قائمـــــــــــــــــة المتطلبـــــــــــــــــات مـــــــــــــــــن 

مخططــــــــــات وتفاصــــــــــيل لازمــــــــــة للمشــــــــــروع، وذلــــــــــك قبــــــــــل البــــــــــدء �ــــــــــ� أعمــــــــــال 

 التصميم المبدئي.

h. In case a particular building is required, refer to the 
First Party’s structural engineer in order to obtain the 
list of requirements including layouts and details 
required for the project prior to preliminary works. 

4. @ÚÓzñ€a@fib‡«˛a:@4.  Plumbing Works: 

خططــــــــــــــــــــــات تبــــــــــــــــــــــ�ن أنظمــــــــــــــــــــــة الصــــــــــــــــــــــرف الصــــــــــــــــــــــ�� وتصــــــــــــــــــــــر�ف ميــــــــــــــــــــــاه م .أ

 الأمطار وصرف أنظمة التكييف وال��و�ة.

a. Layouts showing the Plumbing Works including rainwater, 
air conditioning and ventilation drainage. 

مخططــــــــــــــــــــــات عامــــــــــــــــــــــة للطوابــــــــــــــــــــــق تبــــــــــــــــــــــ�ن توزيــــــــــــــــــــــع الأنظمــــــــــــــــــــــة المــــــــــــــــــــــذ�ورة  .ب

 بالنقطة (أ). 
b. General layouts for floors showing the distribution of the 

systems mentioned above in point (a) 

  .c. Final layout for drainage network مخطط ��ائي لشبكة الصرف الص�� بالموقع العام.   .ج

خططـــــــــــــــــات معا�جـــــــــــــــــة الميـــــــــــــــــاه مـــــــــــــــــن مـــــــــــــــــزود معتمـــــــــــــــــد مـــــــــــــــــن إدارة الميـــــــــــــــــاه م .د

 تصة.كهر�اء ومياه الشارقة أو ا�جهة ا�خ ��يئة 

d. Water treatment layouts provided by a contractor 
approved by Sharjah Electricity and Water Authority 
(SEWA) or the competent authority. 

5. ÚÓÿÓ„bÿÓΩa@fib‡«˛aÎ@ÚÌÏËn€aÎ@—ÓÓÿn€a@: 5.  Air conditioning, Ventilation and Mechanical Works: 

ات الت��يـــــــد والتدفئـــــــة مـــــــع الغلايـــــــات والبـــــــــرادات مخططـــــــات وجـــــــداول معـــــــد .أ

والمبــــــــــــــــادلات والمضـــــــــــــــــخات ودوائــــــــــــــــر المــــــــــــــــاء البــــــــــــــــارد والســــــــــــــــاخن الرئيســــــــــــــــية 

 والثانو�ة. 

a. Layouts and tables of cooling and heating equipment with 
boilers, refrigerators, switches, pumps, main and secondary 
cold and hot water lines. 

 b. Layouts of ventilation system with connections, ventilationمخططات شبكة ال��و�ة مع الوصلات ووحدات ال��و�ة ووحدات المراوح  .ب
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 .units, fans, ducts, ventilation outputs …etc وأعمال القنوات ومخارج ال��و�ة وغ��ها.

 �موستاتم مع الصمامات ووحدات ال�مخططات تفاصيل عناصر التحك .ج

 ومنظمات الرطو�ة والمرحلات. 

c. Detailed layouts of AC pampers, thermostats, humidity 
regulators and relays. 

 .d. Layouts of project monitoring systems مخططات أنظمة مراقبة المشروع.  .د

مخططــــــــــــات شــــــــــــبكة م�افحــــــــــــة ا�حر�ــــــــــــق مــــــــــــع أنظمــــــــــــة الكشــــــــــــف والإنــــــــــــذار  .ه

 ومعدات الإطفاء.

e. Layouts of firefighting network with detection and alarming 
systems and firefighting equipment. 

عمل جداول حساب الأحمال ا�حرار�ة للتكييف والقيام باختيار الماكينات  .و

 حسب المواصفات والشر�ات المعتمدة للمشروع.

f. Tables for thermal loads calculation regarding air 
conditioning system and machines selected according to 
the specifications and companies approved for the project 

ا�حسابات ا�حرار�ة حسب ال��امج المعمول ��ا �� دولة الامارات العر�ية  .ز

 المتحدة.

g. Thermal performance calculations according to programs 
applied in the United Arab Emirates. 

 h. Fresh and treated air rate calculations if required in the حسابات الهواء النقي ا�جديد والمعا�ج إن لزم ذلك �� المشروع. .ح
project. 

 .i. Riser diagram for treated air and chilled water للهواء المعا�ج و مياه الت��يد. ا�خططات الرأسية .ط

وافذ الزجاجية وقيم المعاملات ا�حرار�ة للزجاج وا�جدران حسابات الن .ي

 والأسقف حسب القوان�ن المعمول ��ا �� دولة الامارات العر�ية المتحدة.

j. Glass windows and thermal parameter values calculation 
for the glass, walls and ceilings according to the laws in 
force in the United Arab Emirates. 

تقديم المواصفات العامة للأعمال الالك��ومي�انيكية لاعتمادها من قبل  .ك

 الطرف الأول.

k. General specifications of the electromechanical works 
provision to be approved by the First Party. 

صنع�ن م  تقديم قائمة المصنع�ن والشر�ات المعتمدة، وذلك باختيار ثلاثة  .ل

يتم تداولها ��  والسمعة ا�حسنة، ومن المواد ال�يل�ل مادة من ذوي ا�خ��ة 

 السوق ا�حلية.

l. A List of approved companies and manufacturers provision by 
selecting three experienced and reputable manufacturers for 
each material and three of the materials being traded in the 
local market. 

 
6. ÚÓˆbiäËÿ€a@fib‡«˛a@:@6. Electrical Works: 

 .a. Fixtures layouts الرسومات التخطيطية لوحدات الإضاءة.  .أ

  .b. Single line diagram الرسومات التخطيطية والطولية ا�خاصة بإمداد وتوزيع التيار الكهر�ائي.  .ب

 .c. Earthing details تفاصيل تركيب الأسلاك الأرضية.   .ج

  .d. Lighting protection details الرسومات التخطيطية وتفاصيل حماية الإضاءة. .د

  .e. Details of boards بيانات جداول اللوحات ولوحات التوزيع.  .ه

الرسومات التخطيطية والبيانية ل��كيب أنظمة الفولطية المنخفضة  .و

 ا�خاصة بالآ�ي: 
f. Linear and graphic diagrams of the low voltage systems 

installation for the following: 

 .Fire alarm - إنذار ا�حر�ق. -

 Telephone and intercom - الهاتف والاتصال الداخ��. -

 .TV reception, audio and music distribution system -نظــــــــــــــام توزيــــــــــــــع  للاســــــــــــــتقبال التلفز�ــــــــــــــو�ي ونظــــــــــــــام التوزيــــــــــــــع الصـــــــــــــــو�ي  -
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 والموسيقي.

لأمـــــــــــــــــن والمراقبـــــــــــــــــة بمـــــــــــــــــا ف��ـــــــــــــــــا الـــــــــــــــــدوائر المغلقـــــــــــــــــة و�نـــــــــــــــــذار أنظمـــــــــــــــــة ا -

 التسلل.
- Security and monitoring systems including CCTV and 

stealth warning  

  .Vertical transference - النقل الرأ��ي.  -

 .Various details of installation - تفاصيل ال��كيب المتنوعة.  -

  g. Other or specialized electronic installations المتخصصة.ال��كيبات الالك��ونية الأخرى أو  .ز

 
7. @ ÎäíΩa@pb–ïaÏfl:@7. Project Specifications:  

 .a. General specifications of the project المواصفات العامة للمشروع.  .أ

 .b. Particular specifications of the project المواصفات ا�خاصة للمشروع.  .ب

وحصر الكميات  لكميات وذلك �شمل تحديد بنود المناقصةإعداد جداول ا .ج

 الفعلية من ا�خططات.

c. Preparing tender documents including BOQs filled with the 
actual quantities of the works to be implemented.   

 
8. ZpbflÏ‹»Ωa@ÚÓ‰‘m@fib‡«c@8. Information Technology works: 

 a. Diagrams showing the distribution of the internal network ع نقاط الشبكة الداخلية.مخططات تو�ح توزي .أ
points. 

 .b. Diagrams explaining the protection and audiovisuals systems مخططات تو�ح أنظمة ا�حماية والصوتيات والمرئيات.  .ب

تحديــــــــــــــــــــــــــد م�ــــــــــــــــــــــــــان غرفــــــــــــــــــــــــــة ا�خــــــــــــــــــــــــــادم مــــــــــــــــــــــــــع مراعــــــــــــــــــــــــــاة الاشــــــــــــــــــــــــــ��اطات  .ج

 المعمول ��ا.والمواصفات 

c. Server room location, taking into accounts the applicable 
requirements and specifications. 

 

9. ZÚÌâaÖ�a@fib‡«˛a@9. Administrative Works: 

 .a. Preparing final drawings list وضع قائمة ��ائية با�خططات. .أ

   .b. Reviewing the design with the governmental authorities مراجعة الدوائر ا�ح�ومية.  .ب

تقــــــــــــــديم ��ــــــــــــــخة �املــــــــــــــة مــــــــــــــن ا�خططــــــــــــــات مــــــــــــــع الاعتمــــــــــــــادات ا�ختلفــــــــــــــة  .ج

ا�ح�وميــــــــــــــــــة إ�ــــــــــــــــــ� الطـــــــــــــــــرف الأول مــــــــــــــــــع ��ــــــــــــــــــخة مــــــــــــــــــن     مـــــــــــــــــن الــــــــــــــــــدوائر 

 المواصفات والكميات. 

c. Submitting a complete copy of the diagrams with different 
approvals from the governmental departments to the First 
Party attached with a copy of the specifications and quantities. 

 .d. Submitting a complete electronic copy of the project on a CD تقديم ��خة الك��ونية �املة للمشروع ع�� قرص مدمج. .د

 .e. Submitting the periodic reports as required by the First Party تقديم التقار�ر الدور�ة حسب متطلبات الطرف الأول. .ه
 

Ü”b»n€aÎ@Úñ”b‰Ωa@Ú‹yäfl@Z�béflbÅZ@Fifth: Tendering and Contracting Phase: 

تقـــــــــــــــــــــــديم الن�ـــــــــــــــــــــــخ اللازمـــــــــــــــــــــــة مـــــــــــــــــــــــن المســـــــــــــــــــــــتندات والوثـــــــــــــــــــــــائق شـــــــــــــــــــــــاملة  .1

ا�خططــــــــــــــــــــــات وكتيــــــــــــــــــــــب المواصــــــــــــــــــــــفات العامــــــــــــــــــــــة وا�خاصــــــــــــــــــــــة وجــــــــــــــــــــــداول 

 ل
ً
عـــــــــــــدد المتناقصـــــــــــــ�ن المـــــــــــــذ�ور�ن �ـــــــــــــ� الكميـــــــــــــات للمشـــــــــــــروع، وذلـــــــــــــك تبعـــــــــــــا

دعـــــــــــــــــــوة المناقصـــــــــــــــــــة، بالإضـــــــــــــــــــافة إ�ـــــــــــــــــــ� تزو�ـــــــــــــــــــد الطـــــــــــــــــــرف الأول بن�ـــــــــــــــــــخة 

 �املة من تلك الوثائق والمستندات.

1. Submitting the required copies of the documentations and 
documents including the layouts; general and particular 
specifications booklet; and bills of quantities for the project 
depending on the number of bidders mentioned in the 
invitation for tender, and submitting a complete copy of these 
documents and documentations to the First Party as well. 
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تقـــــــــــــــــــــديم قائمـــــــــــــــــــــة بالمقـــــــــــــــــــــاول�ن المق�ـــــــــــــــــــــ�ح�ن والمناســـــــــــــــــــــب�ن للمشـــــــــــــــــــــروع. (أو  .2

 حسب القائمة المق��حة من قبل الطرف الأول)

2. Providing a list of contractors suitable and proposed for the 
project. (or according to the list proposed by the First 
Party) 

ن للمناقصــــــــــــــــــة مــــــــــــــــــن قبــــــــــــــــــل توجيــــــــــــــــــھ دعــــــــــــــــــوة المناقصــــــــــــــــــة إ�ــــــــــــــــــ� المر�ــــــــــــــــــح� .3

 الطرف الأول.

3. Sending an invitation for tender to the candidates by the 
First Party. 

الــــــــــــــــــــرد ع�ــــــــــــــــــــ� استفســــــــــــــــــــارات المتناقصــــــــــــــــــــ�ن ال�ــــــــــــــــــــي تتعلــــــــــــــــــــق بالتصــــــــــــــــــــميم  .4

 وغ��ها من الاستفسارات. 

4. Responding to bidders inquiries concerning the design and 
other inquiries. 

�ـــــــــــــــــد الطـــــــــــــــــرف الأول بتقـــــــــــــــــار�ر تحليـــــــــــــــــل المناقصـــــــــــــــــة، ع�ـــــــــــــــــ� أن يرفـــــــــــــــــق تزو  .5

 معها التحليل الما�� والف�ي مع تقديم التوصيات.

5. Providing the First Party with the tender analysis reports 
provided that the financial and technical analysis is 
attached thereto with recommendations. 

المشــــــــــــــــروع واســــــــــــــــتكمال التعاقــــــــــــــــد حســــــــــــــــب الإجــــــــــــــــراءات المتبعــــــــــــــــة ترســــــــــــــــية  .6

 لدى الطرف الأول.

6. Awarding the project and completing the contracting 
process according to the procedures followed by the First 
Party. 

Z…”ÏΩa@ø@@‚b»€a@?–€a@“aäë�a@Ú‹yäfl@Z�bçÖbç@Sixth: Supervision Phase: 

قـــــــــــــــــــوم الطـــــــــــــــــــرف الثـــــــــــــــــــا�ي بالإشـــــــــــــــــــراف الف�ـــــــــــــــــــي العـــــــــــــــــــام ع�ـــــــــــــــــــ� أن ُ�عـــــــــــــــــــ�ن ي

 للمشـــــــــــــــــــــروعات لهـــــــــــــــــــــذا الغـــــــــــــــــــــرض، ع�ـــــــــــــــــــــ� أن يحمـــــــــــــــــــــل 
ً
 مـــــــــــــــــــــديرا

ً
مهندســـــــــــــــــــــا

مؤهــــــــــــــــــــل أ�ـــــــــــــــــــاـدي�ي ب�ــــــــــــــــــــالور�وس هندســــــــــــــــــــة مدنيــــــــــــــــــــة أو معمار�ــــــــــــــــــــة مــــــــــــــــــــن 

) ســــــــــــــنوات �ــــــــــــــ� مجــــــــــــــال 10جامعــــــــــــــة مع�ــــــــــــــ�ف ��ــــــــــــــا و�خ�ــــــــــــــ�ة لا تقــــــــــــــل عــــــــــــــن (

الإشــــــــــــــــراف ومتا�عــــــــــــــــة تنفيــــــــــــــــذ المشــــــــــــــــروعات، ويشــــــــــــــــمل الإشــــــــــــــــراف الف�ــــــــــــــــي 

 عام النوا�� الآتية: ال

The Second Party shall perform the general technical 
supervision provided that an engineer is appointed as a project 
manager for this purpose. Such project manager shall have an 
academic qualification; bachelor of civil or architecture 
engineering from a recognized university with at least (10) 
years of experience in the field of supervision and following up 
project implementation. The general technical supervision 
shall include the following responsibilities: 

اخيص اللازمـــــــــــــــــــة مــــــــــــــــــــن ا�جهــــــــــــــــــــات متا�عـــــــــــــــــــة عمليــــــــــــــــــــة اســـــــــــــــــــتخراج ال�ــــــــــــــــــــ�  .أ

ذات العلاقــــــــــــــة لغــــــــــــــرض اســــــــــــــتخراج رخــــــــــــــص البنــــــــــــــاء �ــــــــــــــ� مــــــــــــــدة لا تز�ــــــــــــــد 

 مـــــــــــــن تـــــــــــــار�خ رســـــــــــــالة الت�ليـــــــــــــف الصـــــــــــــادرة مـــــــــــــن قبـــــــــــــل 30ع�ـــــــــــــ� (
ً
) يومـــــــــــــا

 الطرف الأول. 

a. Following up the issuance of required approvals from the 
competent authorities for the purpose of issuing building 
permit in a period not exceeding (30) days as of the date of 
the  letter of award issued by the First Party. 

  .b. Supervising site mobilization الإشراف ع�� الأعمال التحض��ية بالموقع. .ب
التفتــــــــــــــيش الف�ـــــــــــــــي العــــــــــــــام ع�ـــــــــــــــ� جميــــــــــــــع نـــــــــــــــوا�� العمــــــــــــــل عـــــــــــــــن طر�ـــــــــــــــق  .ج

التنفيــــــــــــذ �شــــــــــــ�ل منــــــــــــتظم, للتأكــــــــــــد الكشــــــــــــف �ــــــــــــ� الموقــــــــــــع خــــــــــــلال مــــــــــــدة 

مــــــــــــــــــن تطبيــــــــــــــــــق الرســــــــــــــــــومات والمواصــــــــــــــــــفات بصــــــــــــــــــورة عامــــــــــــــــــة، ع�ــــــــــــــــــ� أن 

يـــــــــــــتم رفـــــــــــــع تقر�ـــــــــــــر بـــــــــــــذلك إ�ـــــــــــــ� الطـــــــــــــرف الأول، كمـــــــــــــا �شـــــــــــــمل ذلـــــــــــــك أي 

دراســـــــــــــــــــــــة يمكـــــــــــــــــــــــن أن يطل��ـــــــــــــــــــــــا الطـــــــــــــــــــــــرف الأول لنتـــــــــــــــــــــــائج الاختبـــــــــــــــــــــــارات 

 والإشراف ع�� إجرا��ا.

c. Conducting general technical inspection on all aspects of 
work through the on-site inspection during the period of 
implementation on a regular basis to ensure the 
implementation of drawings and specifications in general. 
Reports shall be submitted to the First Party. Any study 
related to test results that may be demanded by the First 
Party in addition to monitoring the implementation thereof 
shall be included.  

 و�يضــــــــــــــــاح الرســـــــــــــــــومات  .د
ً
توجيــــــــــــــــھ جهــــــــــــــــاز الإشــــــــــــــــراف �ـــــــــــــــــ� الموقــــــــــــــــع فنيــــــــــــــــا

 والمواصفات �لما تطلب الأمر ذلك. 
d. Providing the supervision body with in-site technical guidance 

and illustrating the drawings and specifications as required.  

 e. Reviewing the construction schedule submitted by theمراجعــــــــــــة برنــــــــــــامج التنفيــــــــــــذ المقــــــــــــدم مــــــــــــن المقــــــــــــاول والتأكــــــــــــد مــــــــــــن ســــــــــــ��  .ه



@
 

 
Appendix (1) 

Contract No. (24784) for Provision of Consultancy 
Services to Governmental Projects 

Phases of Work Required from the Second Party 
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 الاجتماعـــــــــــــــات الدور�ـــــــــــــــة �ـــــــــــــــ� موقـــــــــــــــع 
ً
العمـــــــــــــــل بموجـــــــــــــــب ذلـــــــــــــــك، شـــــــــــــــاملا

العمــــــــــــــــل لمتا�عـــــــــــــــــة ســـــــــــــــــ�� العمـــــــــــــــــل و�حـــــــــــــــــرر الطـــــــــــــــــرف الثـــــــــــــــــا�ي محاضـــــــــــــــــر 

) أيــــــــــــــــام مــــــــــــــــن 3هــــــــــــــــذه الاجتماعــــــــــــــــات و�قــــــــــــــــدمها للطــــــــــــــــرف الأول خــــــــــــــــلال (

ـــــــــــــل اجتمـــــــــــــــاع، وكــــــــــــــذلك دراســــــــــــــة وحـــــــــــــــل المشــــــــــــــا�ل والمعوقـــــــــــــــات  تــــــــــــــار�خ �ـ

واق�ـــــــــــــ�اح ا�حلــــــــــــــول والبــــــــــــــدائل إن اســــــــــــــتد�� الأمـــــــــــــر، مــــــــــــــع تقــــــــــــــديم ذلــــــــــــــك 

إ�ـــــــــــــــــ� الطـــــــــــــــــرف الأول والمشـــــــــــــــــاركة �ـــــــــــــــــ� تـــــــــــــــــدقيق رســـــــــــــــــومات ال��كيـــــــــــــــــب أو 

التصـــــــــــــــــــــــنيع أو ا�حلـــــــــــــــــــــــول أو المـــــــــــــــــــــــواد البديلــــــــــــــــــــــــة ال�ـــــــــــــــــــــــي يتقـــــــــــــــــــــــدم ��ــــــــــــــــــــــــا 

ــــــــــــــــ� المقــــــــــــــــاولون أو المــــــــــــــــوردون، وكــــــــــــــــذلك تقــــــــــــــــديم ال توصــــــــــــــــيات �شــــــــــــــــأ��ا إ�

 الطر ف الأول للاعتماد ال��ائي.

contractor and checking the workflow accordingly, including 
periodic meetings at work location to follow up the workflow. 
The Second Party shall write the minutes of such meetings and 
submit the minutes to the First Party within (3) days from the 
date of each meeting. Additionally, the Second Party shall 
study and solve the problems and obstacles and propose 
solutions and alternatives, if necessary and submit such data 
to the First Party. The Second Party shall also participate in 
auditing the drawings of installation, manufacturing, solutions 
or substitute materials submitted by contractors or suppliers, 
and make recommendations thereon to the First Party for the 
final approval. 

المشـــــــــــــــــاركة �ـــــــــــــــــ� دراســـــــــــــــــة أي طلبـــــــــــــــــات للمقـــــــــــــــــاول�ن والمـــــــــــــــــوردين عــــــــــــــــــن أي  .و

مــــــــــــــــــــــــــدد أو مبــــــــــــــــــــــــــالغ إضــــــــــــــــــــــــــافية أو أوامــــــــــــــــــــــــــر �غي��يــــــــــــــــــــــــــة أو �عو�ضــــــــــــــــــــــــــات 

 وتقديم توصيات �شأ��ا إ�� الطرف الأول.

f. Participating in the study of contractor and supplier 
requests for any extra time, additional amounts, variations 
or compensations while submitting recommendations 
thereon to the First Party. 

دراســــــــــــــــــــة تقر�ــــــــــــــــــــر فحــــــــــــــــــــص ال��بــــــــــــــــــــة والم��انيــــــــــــــــــــة الشــــــــــــــــــــبكية للأرا�ــــــــــــــــــــ�ي   .ز

وحصــــــــــــــــــــر كميــــــــــــــــــــات الــــــــــــــــــــدفان و�حــــــــــــــــــــلال ال��بــــــــــــــــــــة بحســــــــــــــــــــب منســـــــــــــــــــــوب 

البوابــــــــــــــــــــة المعطــــــــــــــــــــى مـــــــــــــــــــــن دائــــــــــــــــــــرة التخطـــــــــــــــــــــيط والمســــــــــــــــــــاحة واعتمـــــــــــــــــــــاد 

عــــــــــــــــــروض الأســــــــــــــــــعار ثــــــــــــــــــم رفعهــــــــــــــــــا للطــــــــــــــــــر ف الأول الكميــــــــــــــــــات وجلــــــــــــــــــب 

، ع�ــــــــــــــ� أن 
ً
للاعتمـــــــــــــاد، وذلــــــــــــــك حســــــــــــــب النمــــــــــــــوذج الــــــــــــــذي يــــــــــــــراه مناســــــــــــــبا

يــــــــــــــتم ذلــــــــــــــك خــــــــــــــلال المــــــــــــــدة ال�ــــــــــــــي يحــــــــــــــددها الطــــــــــــــرف الأول مــــــــــــــن تــــــــــــــار�خ 

 استلام المناسيب. 

g. Studying the report of soil investigation, topographic 
survey, filling quantities counting, soil replacement 
according to the gate level provided by the Directorate of 
Town Planning and Survey; approving quantities and 
bringing quotations and submitting such data to the First 
Party for approval according to the form that may be 
appropriate in condition this is fulfilled within the period 
specified by the First Party as of the date of demarcation.  

ة �ــــــــــــــ� تنفيــــــــــــــذ الأعمــــــــــــــال وطــــــــــــــرق اعتمــــــــــــــاد المــــــــــــــواد والمعــــــــــــــدات المســــــــــــــتخدم .ح

وال��كيـــــــــــــــب والتنفيـــــــــــــــذ بمـــــــــــــــا فيـــــــــــــــھ مـــــــــــــــواد وأســـــــــــــــاليب الإ��ـــــــــــــــاء  التصـــــــــــــــنيع

ذلـــــــــــــــــــــك والمســــــــــــــــــــاهمة �ــــــــــــــــــــ� عمليــــــــــــــــــــة الاســــــــــــــــــــتلام الابتــــــــــــــــــــدائي للأعمــــــــــــــــــــال و 

 التنسيق مع ممث�� الطرف الأول.

h. Approving the materials and equipment used in the 
implementation of works as well as the manufacturing, 
installation and implementation methods including the 
materials and methods of completion while contributing in 
the process of initial handover of the works in coordination 
with the First Party representatives. 

التفتـــــــــــــيش العـــــــــــــام ع�ـــــــــــــ� الأعمـــــــــــــال ال�ـــــــــــــي ف��ـــــــــــــا شـــــــــــــ�وى مـــــــــــــن المنتفعـــــــــــــ�ن  .ط

(�عــــــــــــــد الاســــــــــــــتلام الابتــــــــــــــدائي) خــــــــــــــلال مــــــــــــــدة الصــــــــــــــيانة، وكــــــــــــــذلك �لمــــــــــــــا 

طلــــــــــــــــــــب الطــــــــــــــــــــرف الأول ذلــــــــــــــــــــك لدراســــــــــــــــــــة أي مشــــــــــــــــــــا�ل تظهــــــــــــــــــــر، مــــــــــــــــــــع 

وصـــــــــــــــيات والملاحظـــــــــــــــات �شـــــــــــــــأن ذلـــــــــــــــك إ�ـــــــــــــــ� الطـــــــــــــــرف الأول، تقـــــــــــــــديم الت

والمشـــــــــــــــــــــاركة �ـــــــــــــــــــــ� عمليـــــــــــــــــــــة الاســـــــــــــــــــــتلام ال��ـــــــــــــــــــــائي للأعمـــــــــــــــــــــال وتحديـــــــــــــــــــــد 

 أعمال الصيانة المطلو�ة والإشراف ع�� تنفيذها إن وجدت.

i. Conducting a general inspection on works about which the 
beneficiaries have complained (after the initial handover) 
during the period of maintenance, and whenever the First 
Party requests to examine any arising problems and 
introducing recommendations and feedback thereon to the 
First Party, participating in the final handover process, 
defining the required maintenance work, if any, and 
supervising the implementation thereof. 

معاونــــــــــــــــة الطــــــــــــــــرف الأول �ـــــــــــــــــ� إ��ــــــــــــــــاء أي خــــــــــــــــلاف أو نـــــــــــــــــزاع ينشــــــــــــــــأ بـــــــــــــــــ�ن  .ي

الطـــــــــــــــــــــــرف الأول والمقــــــــــــــــــــــــاول�ن والمــــــــــــــــــــــــوردين خـــــــــــــــــــــــلال أي مرحلــــــــــــــــــــــــة مــــــــــــــــــــــــن 
j. Assisting the First Party to settle any disputes arising among 

the First Party, contractors and suppliers throughout the work 
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 .phases till the final handover مراحل العمل لغاية الاستلام ال��ائي للأعمال.

القيـــــــــــــــام بأيـــــــــــــــة واجبــــــــــــــــات أخـــــــــــــــرى مطلو�ـــــــــــــــة بموجــــــــــــــــب أعـــــــــــــــراف المهنــــــــــــــــة,  .ك

وأيـــــــــــــة واجبـــــــــــــات أخـــــــــــــرى واردة �ـــــــــــــ� شـــــــــــــروط المناقصـــــــــــــة والمقاولـــــــــــــة وال�ـــــــــــــي 

ع عل��ـــــــــــــــــــــا وقـــــــــــــــــــــام يف�ــــــــــــــــــــ�ض أن ي�ـــــــــــــــــــــون الطـــــــــــــــــــــرف الثـــــــــــــــــــــا�ي قــــــــــــــــــــد اطلـــــــــــــــــــــ

 بدراس��ا ووافق ع�� ما جاء ف��ا.

k. Conducting any other duties required under the norms of 
the profession, and any other duties mentioned in the 
tender and contract terms and conditions supposed to be 
noted, considered and approved by the Second Party. 

حفـــــــــظ جميـــــــــع أوراق المشـــــــــروع و�افـــــــــة ال�ـــــــــجلات والبيانـــــــــات والمســـــــــتندات  .ل

 والمراسلات حسب الطر�قة ال�ي يراها الطرف الأول مناسبة.

l. Keeping all site records, data, documents and 
correspondences at the first party discretion. 

ا�ختاميـــــــة وا�ختاميـــــــة إعـــــــداد واعتمـــــــاد وتقـــــــديم الـــــــدفعات ا�جار�ـــــــة وقبـــــــل  .م

للمقــــــاول�ن وتقــــــديمها للطــــــرف الأول خــــــلال عشــــــرة أيــــــام بحــــــد أق�ــــــىى مـــــــن 

 تار�خ استلام طلب أي دفعة من المقاول.

m. Preparing, approving and providing running, pre-final and 
final payments to the contractors and submitting such 
payments to the First Party within the first ten days 
maximum as of the date of the request receipt for any 
payment from the contractor. 

 ��ــــــــــــــا جميــــــــــــــع  .ن
ً
إعــــــــــــــداد وتقــــــــــــــديم التقــــــــــــــار�ر الدور�ــــــــــــــة للمشــــــــــــــروع مو�ــــــــــــــحا

مــــــــــــــــدة  -تـــــــــــــــار�خ المباشــــــــــــــــرة  –البيانـــــــــــــــات ا�خاصــــــــــــــــة بالمشـــــــــــــــروع (المنطقــــــــــــــــة 

بة الانجـــــــــــــــاز الفعليـــــــــــــــة .... إ�ـــــــــــــــخ) مـــــــــــــــع توضـــــــــــــــيح �ســـــــــــــــ -وقيمـــــــــــــــة المشـــــــــــــــروع 

 والمف��ضة ع�� حد سواء.

n. Preparing and submitting periodical reports of the project 
detailing all the data related to the project (area - starting 
date - duration and value of the project... etc.) showing the 
actual and expected progress of work.  

ي ـإعــــــــــــــــــداد وتقــــــــــــــــــديم جــــــــــــــــــدول تفصــــــــــــــــــي�� مو�ــــــــــــــــــح بــــــــــــــــــھ ال�ــــــــــــــــــادر الفنــــــــــــــــــ .س

للطــــــــــــرف الثــــــــــــا�ي و�حــــــــــــدد مســــــــــــؤوليات �ــــــــــــل فــــــــــــرد ع�ــــــــــــ� حــــــــــــدة، ويعتمــــــــــــد 

هــــــــــــــــذا ا�جــــــــــــــــدول مــــــــــــــــن قبــــــــــــــــل جهــــــــــــــــاز الإشــــــــــــــــراف التــــــــــــــــا�ع للطــــــــــــــــرف الأول 

 ع�� أن يرفق بالتقر�ر الدوري للمشروع. 

o. Preparing and submitting a detailed table showing the Second 
Party technical staff and defining the responsibilities of each 
individual separately. Such table shall be approved by the First 
Party supervision body provided that attaching such table to 
the periodic report of the project. 

لــــــــــــــة ال�خصـــــــــــــية مــــــــــــــع ممث�ــــــــــــــ� خضـــــــــــــع عضــــــــــــــو جهـــــــــــــاز الإشــــــــــــــراف للمقابي .ع

ـــــــــــــــــاـف،     الطـــــــــــــــــــرف  الأول وذلـــــــــــــــــــك قبـــــــــــــــــــل مباشـــــــــــــــــــرتھ للعمـــــــــــــــــــل بوقـــــــــــــــــــت �ـ

وذلـــــــــــــــك للموافقـــــــــــــــة ع�ـــــــــــــــ� صـــــــــــــــلاحيتھ للعمـــــــــــــــل, وع�ـــــــــــــــ� الطـــــــــــــــرف الثـــــــــــــــا�ي 

ترشـــــــــــيح عضــــــــــــو آخــــــــــــر بــــــــــــديل عنــــــــــــھ �ــــــــــــ� حالــــــــــــة عــــــــــــدم الموافقــــــــــــة، وذلــــــــــــك 

 لاعتماد هذا العضو قبل استلامھ للعمل. 

p. A member of the supervision body shall undergo personal 
interview with the First Party representatives, before 
starting the work with a sufficient period to approve the 
ability thereof to work. The Second Party shall nominate 
another alternative member in the case of non-approval; 
so as to be approved before starting the work. 

يقـــــــــــــــــوم الطـــــــــــــــــرف الثـــــــــــــــــا�ي باســـــــــــــــــتبدال أحـــــــــــــــــد أفـــــــــــــــــراد �ــــــــــــــــاـدر الإشـــــــــــــــــراف  .ف

المتغيـــــــــــــب عـــــــــــــن العمــــــــــــــل �عـــــــــــــذر يقبلـــــــــــــھ الطــــــــــــــرف الأول، ع�ـــــــــــــ� أن ي�ــــــــــــــون 

البــــــــــــــــــــــديل مــــــــــــــــــــــن نفـــــــــــــــــــــــس التخصــــــــــــــــــــــص وا�خ�ـــــــــــــــــــــــ�ة والمعادلــــــــــــــــــــــة للفـــــــــــــــــــــــرد 

المتغيــــــــــــــــــب, و�جــــــــــــــــــوز للطــــــــــــــــــرف الثــــــــــــــــــا�ي عــــــــــــــــــدم �عيــــــــــــــــــ�ن عضــــــــــــــــــو بــــــــــــــــــديل 

ل ع�ـــــــــــــــــ� ذلــــــــــــــــك، و�ـــــــــــــــــ� خــــــــــــــــلال ف�ـــــــــــــــــ�ة الغيــــــــــــــــاب إن وافـــــــــــــــــق الطــــــــــــــــرف الأو 

مثـــــــــــــل هـــــــــــــذه ا�حـــــــــــــالات يحـــــــــــــق للطـــــــــــــرف الأول أن �ســـــــــــــتقطع �ســـــــــــــبة مـــــــــــــن 

 أ�عاب الطرف الثا�ي عن ف��ة الغياب.

q. The Second Party shall substitute a member of the 
supervision staff should such member be absent due to an 
excuse accepted by the First Party. The substitute member 
shall have the same major and experience equivalent to 
the absent member. The Second Party may not assign a 
substitute member during the period of absence if the First 
Party agreed. In such cases, the First Party is entitled to 
deduct a percentage of the Second Party fees for the 
absence period. 

يل�ــــــــــــــــــ�م الطــــــــــــــــــرف الثــــــــــــــــــا�ي با�حصــــــــــــــــــول ع�ــــــــــــــــــ� موافقــــــــــــــــــة الطــــــــــــــــــرف الأول  .ص

ـــــــــــــــــاـدر الإشـــــــــــــــــــراف  ع�ـــــــــــــــــــ� البـــــــــــــــــــديل قبـــــــــــــــــــل التصـــــــــــــــــــر�ح لأي فـــــــــــــــــــرد مـــــــــــــــــــن �ـ

r. The Second Party shall obtain the consent of the First Party 
concerning the substitute member before accepting any 
leave submitted by any member of the supervision staff. 
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 بالإجازة. 

ــــــــــــــــاـدر  .ق الطــــــــــــــــــرف الثــــــــــــــــــا�ي مســــــــــــــــــؤول مســــــــــــــــــؤولية �املــــــــــــــــــة عــــــــــــــــــن أفــــــــــــــــــراد �ـ

الإشـــــــــــــــراف ا�خـــــــــــــــاص بـــــــــــــــھ وعملهـــــــــــــــم وحســـــــــــــــن أدا��ـــــــــــــــم لواجبـــــــــــــــا��م مـــــــــــــــن 

 لمهــــــــــــام الإشــــــــــــراف �ــــــــــــ� الموقــــــــــــع، 
ً
 و�ليــــــــــــا

ً
�افـــــــــــة الوجــــــــــــوه وتفــــــــــــرغهم جميعــــــــــــا

 �ـــــــــــــــ� المســـــــــــــــؤولية مـــــــــــــــع �افـــــــــــــــة كمـــــــــــــــا ي�ـــــــــــــــون الطـــــــــــــــرف الثـــــــــــــــا�ي متضـــــــــــــــا
ً
منا

ـــــــــــاـدر الإشـــــــــــــراف و�ــــــــــــــل مـــــــــــــن �عمـــــــــــــل معـــــــــــــھ وذلــــــــــــــك  عمالـــــــــــــھ وموظفيـــــــــــــھ و�ـ

 �ـــــــــــــــــاـن شــــــــــــــــــ�لھ أو طبيعتــــــــــــــــــھ) وتقصــــــــــــــــــ�� و�همــــــــــــــــــال 
ً
�ــــــــــــــــــ� أي خطــــــــــــــــــأ (أيــــــــــــــــــا

 يرتكبھ أي م��م.

s. The Second Party shall be fully responsible for the 
supervision staff thereof, the work and good performance 
of duties thereof and the availability of the whole team 
entirely to do the supervision jobs in the location. The 
Second Party shall jointly be responsible with all workers, 
staff, supervision staff thereof and everyone working 
therewith for any error (whatever the form or nature of 
such error) as well as for any negligence committed by any 
of the mentioned persons. 

حـــــــــــــــــــــق للطــــــــــــــــــــــرف الأول �ـــــــــــــــــــــ� أي وقــــــــــــــــــــــت ولأي ســـــــــــــــــــــبب يــــــــــــــــــــــراه �ــــــــــــــــــــــحب ي .ر

اعتمــــــــــــــــاد أي فــــــــــــــــرد مــــــــــــــــن �ـــــــــــــــاـدر الإشــــــــــــــــراف إذا رأى أن   موافقتــــــــــــــــھ ع�ــــــــــــــــ� 

كفاءتــــــــــــــــــــــھ أو ســــــــــــــــــــــلوكھ بالعمـــــــــــــــــــــــل دون المســــــــــــــــــــــتوى المطلــــــــــــــــــــــوب، وع�ـــــــــــــــــــــــ� 

الطـــــــــــرف الثــــــــــــا�ي �ـــــــــــ� مثــــــــــــل هــــــــــــذه ا�حالـــــــــــة ترشــــــــــــيح بـــــــــــديل للفــــــــــــرد الــــــــــــذي 

 مــــــــــــــــــن تــــــــــــــــــار�خ إشــــــــــــــــــعار 15�ـــــــــــــــــحبت الموافقــــــــــــــــــة عنــــــــــــــــــھ خــــــــــــــــــلال (
ً
) يومــــــــــــــــــا

الطــــــــــــــــــــرف الأول، وع�ــــــــــــــــــــ� أن يتمتــــــــــــــــــــع البــــــــــــــــــــديل بــــــــــــــــــــا�خ��ات والمــــــــــــــــــــؤهلات 

ا�حـــــــــــــــــددة, ولا يلتحـــــــــــــــــق البـــــــــــــــــديل �عملـــــــــــــــــھ إلا �عـــــــــــــــــد موافقـــــــــــــــــة الطــــــــــــــــــرف 

 الأول عليھ.

t. The First Party is entitled, at any time and for any reason, 
to cancel the consent thereof on the approval of any 
member of supervision staff, if the competence or work 
behavior of such member are not conformed to the 
required level. In such case, the Second Party shall 
nominate a substitute member within (15) days from the 
date of notice submission to the First Party. The substitute 
individual shall have the same expertise and specific 
qualifications. The substitute member shall not start 
working until the First Party agrees. 

ــــاـدر الإشــــــ  .ش راف التـــــــا�ع للطــــــرف الثــــــا�ي �ـــــــ� الموقــــــع القيــــــام بالتـــــــدقيق ع�ــــــ� �ـ

ع�ـــــــــــ� (الأعمـــــــــــال الإ�شـــــــــــائية والمعمار�ـــــــــــة وال�ـــــــــــحية والكهر�ائيـــــــــــة) خـــــــــــلال 

) ســــــــــاعة مــــــــــن تقــــــــــديم طلــــــــــب التــــــــــدقيق مــــــــــن قبــــــــــل المقــــــــــاول، وكــــــــــذلك 24(

 حضور عمليات صب ا�خرسانة بجميع مراحلها.

u. The Second Party supervision staff shall inspect inside the 
location regarding (construction, architectural, electrical 
and sanitary works) within (24) hours of submitting the 
inspection by the contractor and attend all phases of 
concreting work as well. 

ق ع�ـــــــــ� الطـــــــــرف الثـــــــــا�ي التـــــــــدقيق ع�ـــــــــ� الرســـــــــومات (الورشـــــــــة) والتصـــــــــدي .ت

عل��ــــــــا واعتمادهــــــــا، وكــــــــذلك عينــــــــات المــــــــواد ونتــــــــائج الفحوصــــــــات المقدمــــــــة 

 ) أيام من تار�خ تقديمها.10من المقاول خلال مدة لا تتعدي (

v. The Second Party shall check, certify and approve the 
drawings (Workshop), material samples and test results 
submitted by the contractor within (10) days minimum 
from the date of submission. 

ـــــــــــــــــاـدر الإشـــــــــــــــــــراف التـــــــــــــــــــا�ع للطـــــــــــــــــــرف الثـــــــــــــــــــا�ي الموافقـــــــــــــــــــة ع�ـــــــــــــــــــ�  .ث ع�ـــــــــــــــــــ� �ـ

اســـــــــــــــــــــــتخدام أو اعتمـــــــــــــــــــــــاد أي مـــــــــــــــــــــــواد ومعـــــــــــــــــــــــدات وأجهـــــــــــــــــــــــزة إن �انـــــــــــــــــــــــت 

 للمواصــــــــــــــــــــفات والتصـــــــــــــــــــاميم المعتمــــــــــــــــــــدة مـــــــــــــــــــن قبــــــــــــــــــــل 
ً
مطابقـــــــــــــــــــة �ليـــــــــــــــــــا

الطــــــــــــــــــــــرف الأول، بمــــــــــــــــــــــا �ــــــــــــــــــــــ� ذلــــــــــــــــــــــك مطابق��ــــــــــــــــــــــا �جــــــــــــــــــــــداول المــــــــــــــــــــــوردين 

نع�ن، إلا إذا قــــــــــــــــــرر الطــــــــــــــــــرف الأول غ�ــــــــــــــــــ� ذلــــــــــــــــــك، و�ــــــــــــــــــ� حالــــــــــــــــــة والمصــــــــــــــــــ

تقـــــــــــــــــــــــــديم المقـــــــــــــــــــــــــاول لمـــــــــــــــــــــــــواد أو عينـــــــــــــــــــــــــات بديلـــــــــــــــــــــــــة ليســـــــــــــــــــــــــت ضـــــــــــــــــــــــــمن 

 وتوصـــــــــــــــــية 
ً
المواصـــــــــــــــــفات المعتمـــــــــــــــــدة، يقـــــــــــــــــدم الطـــــــــــــــــرف الثـــــــــــــــــا�ي تقر�ـــــــــــــــــرا

 ترفع للطرف الأول لأخذ الموافقة والاعتماد قبل التنفيذ.

w. The Second Party supervision staff shall agree to the use or 
approval of any materials, equipment and devices if they 
conform entirely to the specifications and designs 
approved by the First Party, including the compliance 
thereof with the supplier and manufacturer tables, unless 
otherwise is determined by the First Party. Should the 
contractor supply any alternative materials or samples not 
conformed to the approved specifications, the Second 
Party shall introduce a report and recommendation to the 
First Party for approval before execution.  



@
 

 
Appendix (1) 

Contract No. (24784) for Provision of Consultancy 
Services to Governmental Projects 

Phases of Work Required from the Second Party 

Ωa@’z‹@fiÎ˛a@
I@·”â@Ü‘»€a24784@ÚÓflÏÿßa@…Ìâbí‡‹€@ÚÌâbínça@pbflÜÅ@·ÌÜ‘ni@òb®aÎ@H@

@@›yaäfl›‡»€a @Ô„br€a@“ä�€a@Âfl@ÚiÏ‹�Ωa 

 
 

 

Page 11 of 11 

 

ـــــــــــــــــاـدر الإشـــــــــــــــــــراف ال .خ تـــــــــــــــــــا�ع للطـــــــــــــــــــرف الثـــــــــــــــــــا�ي إعـــــــــــــــــــداد قـــــــــــــــــــوائم ع�ـــــــــــــــــــ� �ـ

ونمــــــــــــــــــــــاذج لاســــــــــــــــــــــتلام الأعمــــــــــــــــــــــال و�ــــــــــــــــــــــتم حفظهــــــــــــــــــــــا بموقــــــــــــــــــــــع العمــــــــــــــــــــــل، 

وكــــــــــــــــذلك بملــــــــــــــــف المشــــــــــــــــروع الأصــــــــــــــــ��، ع�ــــــــــــــــ� أن يــــــــــــــــتم تقــــــــــــــــديمها حــــــــــــــــ�ن 

الطلـــــــــــــــب، كمــــــــــــــــا يجـــــــــــــــب تقــــــــــــــــديم ��ـــــــــــــــخة �املــــــــــــــــة للطـــــــــــــــرف الأول عنــــــــــــــــد 

 .
ً
 استلام المشروع استلاما ابتدائيا

x. The Second Party supervision staff shall prepare lists and 
forms for work handover. Such lists and forms shall be kept 
in the work site in the original project file to be submitted 
upon request. A complete copy of such documents shall be 
submitted to the First Party when the project is initially 
handed over. 

التــــــــــــــــدقيق ع�ــــــــــــــــ� ا�خططــــــــــــــــات التنفيذيــــــــــــــــة �جميــــــــــــــــع الأعمــــــــــــــــال حســــــــــــــــبما  .ذ

 والمقدمــــــــــــــــة مــــــــــــــــن قبــــــــــــــــل المقــــــــــــــــاول، والتصــــــــــــــــديق عل��ــــــــــــــــا 
ً
نفــــــــــــــــذت فعليــــــــــــــــا

 من تار�خ تقديمها و�سليمها للطرف الأول.15خلال (
ً
 ) يوما

y. Checking the as-built drawings of all works submitted by 
the contractor, and approving such drawings within (15) 
days from the date of submission and forwarding the 
approved drawings to the First Party. 

NÍ˝«c@b‡ËÓ€g@âbíΩa@ÉÌâbn€aÎ@‚ÏÓ€a@ø@Ü‘»€a@aàÁ@Û‹«@Êbœä�€a@…”Î@Ü‘œ@Ÿ€á@Û‹«@�aÖbËëg 

In witness whereof, the parties have caused this Contract to be signed on the day and date first above written. 
 

È�����‰«@…���Ó”Ïn€bi@ûÏ��–ΩaÎ@fiÎ˛a@“ä���€a@›��ræ 
 

Representative of the First Party and Authorized Signatory 
 

È���‰«@…���Ó”Ïn€bi@ûÏ�–ΩaÎ@Ô„br€a@“ä��€a@›���ræ 
 

Representative of the Second Party and Authorized Signatory 

 

 :MMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMM@Name@:الاسـم

  :MMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMSignature:التوقيــع

 :MMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMM@Name@:الاسـم

  :MMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMSignature:التوقيــع

 


